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Abstract 

An examination of the narrative structure of the book Nafsah al-Masdur shows that 
the narrator, using the technique of auto-addressing narration, sometimes deviates 
from history and addresses himself with the hadith of his own self. This auto-
addressing narrator, also known as the interlocutor narrator, appears in literature for 
various reasons, including: untimely events, emotional pressures, adjustment of 
social status, the flow of troubled thoughts, and political pressure. In Nafsah al-
Masdur, which is more of an internal complaint than a historical text, we are faced 
with an interlocutor narrator. The aim of this research is to analyze the 
characteristics of the interlocutor narrator in Nafsah al-Masdur, and the author tries 
to classify and analyze this type of narrator and the reasons for its existence in 
Nafsah al-Masdur using a descriptive-analytical method and with the help of 
theoretical sources. 

Keywords: Intellectual flow, situational comparison, colloquial narrator, autobiography, 
breath of the speaker. 
 
Introduction 

In every literary work, whether fiction or non-fiction, the presence of a narrator is 
essential. Sometimes the narrator is the author himself and sometimes he is the 
author's creation. The science of narratology believes in a kind of mutual 
relationship between the language and the emotions of the author and the narrator. In 
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other words, it can be said that the intensity and rarity of the author's various 
emotions, including sadness, happiness, longing, excitement, anger, etc., are 
expressed in the language of the narrator, and consequently, a writer who creates 
prose or poetry can see the reflection of this relationship between the narrator and 
the author in the text he creates. Many Persian texts, whether fiction or poetry, have 
this condition, and the type of feelings of the author/poet are manifested in the 
language of the narrator. Short, rapid sentences, increasing beats, fast rhythm, 
repetition, and summing up are among the linguistic features reflected in the 
language of the narrator from the overflowing of the author's various emotions. This 
type of narrator, which reflects the author's inner feelings, is called a colloquial or 
self-addressed narrator. The reasons for the existence of this narrator in some texts 
include various social situations, the author's mental state, the occurrence of an 
unexpected event, self-addressing with the intention of soothing thoughts, self-talk 
with the intention of punishing others, the speaker's regret and sorrow for the past 
situation, psychological pressures and various emotions. There are many examples 
of poetry and prose in Persian literature in which this two-way relationship is clearly 
visible. For example, Mehdi Hamidi Shirazi, in a four-part poem entitled "In the 
Waves of Sindh", depicted the defeat of the last king of the Khwarazm Shahi and his 
pursuit by the Mongols. 
 
Materials & Methods 

Nafsah al-Masdur is a Persian technical prose text that is based on the arrangements 
and beauties of the mind and the nuances of speech. Many studies have been written 
about the composition and style of this work, and this study was formed with the 
aim of examining the type of narrator and his motivations for writing in the narration 
of Nafsah al-Masdur. One of the most important results of the present study is that in 
Nafsah al-Masdur, due to the memory-like nature of the narration, the author and the 
narrator are one. In this text, the narrator is considered a type of colloquial narrator 
in literary criticism and narratology, because firstly, he himself participates in the 
events and is at the center of the narrative wherever he travels. Second, for reasons 
such as creating a complaint narrative of the addressee himself, creating objective 
images with a detailed look at the descriptions, numerous narrative inconsistencies 
in the text, expressing nostalgic events with longing for the past, comparing the 
current situation with the past, and the flow of confused thoughts are among the 
characteristics of this narrator. 
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Discussion & Result 

The female report in the book Nafthah al-Masdur is the report of a virtuous and 
distinguished secretary who is caught in an unequal war. In Nafthah al-Masdur, as 
its name suggests, the author seeks to express his pain through lamentation and 
complaint. He wants to write a few chapters about “complaining about the fate of 
the fallen and the rising.” Lamentation, which expresses the author’s personal 
feelings, is one of the lyrical poetic genres that form the foundation of Nafthah al-
Masdur. The subject of Nafthah al-Masdur’s lamentations is the separation of loved 
ones and friends, the migration of companions and companions, and separation from 
the king’s court, which is at the source of a reliable spring and the source of all kinds 
of prosperity. In fact, the main subject of the narrative in Nafthah al-Masdur is the 
story of the author’s current situation, and he first tries to express his problems. 
During these internal monologues, he sometimes mentions historical issues in 
passing and without introduction (Zakiri Kish, 2015: 2). In Nafsah al-Masdur, the 
author has made himself the subject of his work: “I wanted to write a few chapters 
about the complaints of the fallen and rising fortunes that never sweetened the taste 
of the intended meaning, so that a thousand unpalatable syrups did not follow.” The 
historical information in this book begins as the author writes to himself in an 
internal self-talk: “Since the day you bid farewell to Iraq, Colonel Najm al-Din 
Ahmad... you have done... write the good and evil that you have seen from the 
expressions of time and the heat and cold that you have tasted from the cup of time.” 
“As is clear from Naswi’s words, the book of Nafsah is part of the events of her life. 
It is a narrative that is narrated by the first person singular narrator. The 
characteristic of this type of narrative, relying on the concepts of point of view and 
focalization, gives Naswi’s characterization a hero-centered appearance” (Ghiori and 
Khazaneh Darlu, 1401: 118). 

Nafsah al-Masdur is a text derived from the author’s experiences, which he 
expresses by going through bitter events that have affected his spirit. “Nafsah al-
Masdur is a narrative in the style of memoir. By narrating his biography and 
memories, Naswi becomes a historical and social figure whose individual memories 
and experiences acquire a general and universal aspect when narrated” (ibid.: 122). 
In this narrative, the author creates a narrator who seems to be the author himself, 
unlike the short story (some of its types), because we previously announced that 
Nafsah is a memoir-like text, in which the author and the narrator are one person. 
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Conclusion 

Nafsah al-Masdur is a Persian technical prose text that is based on the arrangements 
and beauties of the mind and the nuances of speech. Many studies have been written 
about the composition and style of this work, and this study was formed with the 
aim of examining the type of narrator and his motivations for writing in the narration 
of Nafsah al-Masdur. One of the most important results of the present study is that in 
Nafsah al-Masdur, due to the memory-like nature of the narration, the author and the 
narrator are one. In this text, the narrator is considered a type of colloquial narrator 
in literary criticism and narratology, because firstly, he himself participates in the 
events and is at the center of the narrative wherever he travels. Second, for reasons 
such as creating a complaint narrative of the addressee himself, creating objective 
images with a detailed look at the descriptions, numerous narrative inconsistencies 
in the text, expressing nostalgic events with longing for the past, comparing the 
current situation with the past, and the flow of confused thoughts are among the 
characteristics of this narrator. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگينامة ادب پارسي كهن
  1405بهار و تابستان ، 1، شمارة 17نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  المصدور نفثةتحليل ويژگي هاي راوي همگوي در 
  *الياس نورايي

  چكيده
نفثه المصدور نشان مي دهد كه راوي با شگرد روايـت خـود   بررسي ساختار روايت كتاب 

خطابي، گاه از تاريخ عدول كرده و با حديث نفس خويشتن را خطاب قرار مي دهـد. ايـن   
راوي خودخطاب كه به راوي همگوي نيز معـروف اسـت، بـه دلايـل مختلفـي از جملـه:       

ن افكار پريشان و فشـار  اتفاقات نابهنگام، فشارهاي عاطفي، تعديل موقعيت اجتماعي، سيلا
سياسي در ادبيات بروز مي يابد. در نفثه المصدور كه بيشتر شـكوائيه اي درونـي اسـت تـا     
متني تاريخي، با يك راوي همگوي مواجهيم. هدف اين تحقيق تحليل ويژگي هـاي راوي  

تحليلي و به مدد  - همگوي در نفثه المصدور است و نويسنده مي كوشد به روش توصيفي
دلايـل وجـودي آن در نفثـه     نظري، بـه طبقـه بنـدي و واكـاوي ايـن نـوع راوي  و      منابع 

  بپردازد.  المصدور
 سيلان فكري، مقايسه موقعيتي، راوي همگوي، خودخطابي، نفثه المصدور. ها: دواژهيكل
  
   مقدمه. 1

گاه خود وجود راوي از ملزومات است. راوي در هر اثر ادبي اعم از داستان يا  غير داستان، 
نويسنده است و گاه سـاخته دسـت نويسـنده اسـت. علـم روايـت شناسـي، بـين زبـان و          
احساسات نويسنده و راوي، قائل به نوعي رابطه متقابل است. به عبـارت ديگـر مـي تـوان     
گفت شدت و قلت احساسات مختلف نويسـنده اعـم از غـم، شـادي، حسـرت، هيجـان،       

د و به تبع آن نويسنده اي كه نثري يا شعري خلـق  عصبانيت و... در زبان راوي بروز مي كن
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كند، مي توان بازتاب اين رابطه بين رراوي و نويسنده را در متن ايجاد شده توسـط وي   مي
مشاهده كرد. بسياري از متن هاي فارسي اعم از داستان يا شعر چنين حـالتي دارنـد و نـوع    

ملات كوتاه رگباري، ضـرب  احساسات نويسنده/شاعر در زبان راوي متجلي شده است. ج
آهنگ رو به فزون، ريتم تند، تكرار و خلاصه گويي از ويژگي هاي زباني منعكس شـده از  

  غليان احساسات مختلف خالق اثر  در زبان راوي است. 
  
  بيان مساله 1.1

اين گونه از راوي را كه بازتاب دهنده احساسات دروني نويسنده است، راوي همگـوي يـا   
هاي  در برخي متون مي توان به موقعيت ويند. از دلايل وجودي اين راويخود خطاب مي گ

اجتماعي مختلف، وضعيت روحي نويسنده، وقوع يك رخداد غير منتظره، خود خطابي بـه  
قصد تسكين افكار، خود گويي به قصد تنبه ديگران، حسرت و انـدوه گوينـده نسـبت بـه     

اشــاره كـرد. در ادب فارســي   موقعيـت گذشـته، فشــارهاي روانـي و احساســات مختلـف    
يه به وضوح در آنهـا بـه چشـم    هاي فراوان نظم و نثر وجود دارد كه اين رابطه دوسو نمونه
» در امـواج سـند  «خورد. به عنوان مثال مهدي حميدي شيرازي در چهارپاره اي با عنـوان  مي

بـه دسـت مغـولان را بـه تصـوير      سير شكست آخرين پادشاه خوارزمشـاهي و تعقيـب او   
  است.  يدهكش

وي ابتدا با غروبي دل انگيز شروع مي كند، اما هرچه متن به جلو مي رود، صحنه هـاي  
نبرد بر طنين و ريتم شعر مي افزايد تا جايي كه سـلطان محمـد مجبـور مـي شـود زنـان و       
كودكان خود را از بيم مغولان در آب ريزد. اين قسمت از شعر رو حتما بايد با فرياد و نالـه  

يعني اقتضاي روايت اين گونه است، چرا كه احساسات شاعر در اعلا درجـه خـود   خواند، 
 است. يكي از آثار منثور ادب فارسي كه چنين ويژگي اي دارد، كتاب نفثه المصدور اسـت. 

الدين  الدين محمد خرُنَدزي نسَوي است. شهاب سنگ و با ارزش شهاب اين كتاب، اثر گران
و پس از مدتي سرگرداني در بلاد آسياي صغير و آذربايجان  ينغياث الد بعد از قتل سلطان

رود و كتـاب   الدين غازي، از سلاطين كـرد ايـوبي مـي    نزديك مسعود شهاب» ميافارقين«به 
از عنوان كتاب چنبن بر مي آيد كه ظرفي از تجميع احساسات  نويسد. را مي» نفثه المصدور«

طي است كه مبتلا به درد سينه از سـينه بيـرون   به معناي خل» نفثه المصدور«نوسنده است و 
شود كه از اندوه و شكايت و نالـه و دردمنـدي درونـي     افكند و مجازاً به سخني گفته مي مي

هاي شاعرِ دردمند  برخيزد و گوينده را بدان آسايش حاصل شود. اين كتاب در واقع واگويه
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را سـروده اسـت كـه سرشـار از     بختي است كه در قرن هفتم زيباترين نثر شـاعرانه   و نگون
بنابراين از مقايسه محتواي كه قصد گفتن شعر داشته باشد  اين خيالي است بي  لطافت و نازك

كتاب، اوضاع عصر نويسنده و حالات دروني وي مي توان به رابطه اي دوسويه بين گستره 
  زباني و احساسات دروني نويسنده  و راوي پي برد. 

سـير فزونـي احساسـات درونـي     ه حائز اهميت اسـت، تحليـل   با اين مقدمه نكته اي ك
و بازتاب آن در گفتار راوي است و پژوهش حاضر در صدد است تا ضمن بررسي  نويسنده

رابطه راوي و نويسنده، به بررسي ويژگي هاي راوي همگوي در نفثه المصدور بپردازد، لذا 
  است: سوالي كه بدنة تحقيق را قوام مي بخشد اينگونه قابل طرح

 ويژگي ها و دلايل وجودي راوي همگوي در كتاب نفثه المصدور كدامند؟ ـ
  
  پژوهش ةپيشين 1.2

درباره نفثه المصدور پژوهش هايي در قالب مقاله، پايان نامـه و كتـاب انجـام شـده اسـت.      
موضوع برخي از تحقيق هاي پيشين تا حدي بـه يكـديگر شـباهت دارد، امـا هـر يـك از       

هايي پر اهميت و علمي هستند. بر همين مبنا در اين پژوهش چون از  پژوهش ها حائز نكته
ديدگاه روايت شناسي به متن نفثه المصدور نگريسـته ايـم، لابـد بـه پيشـينه مـرتبط تـر و        
تخصصي تر اين كار نظري مي افكنيم و ضمن بر شمردن نقاط قوت پژوهش هاي قبلي، به 

يز اشاره خواهيم كرد. اهم پژوهش هاي نزديك بيان افتراقات اين كار با پژوهش هاي قبلي ن
  به پژوهش حاضر به اين شرح قابل بيان است:

 المصدور از فريده سلامت نيا و سعيد خيرخـواه بزرگـي   نفثةنگاهي تازه به نثر شاعرانه 
). نگارنده در اين پژوهش به عناصر و عوامل شـاعرانگي در كتـاب نفثـه المصـدور     1393(

  يقي، احساس و عاطفه را از عناصر اصلي شاعرانگي دانسته است.اشاره كرده است و موس
) فريـدون طهماسـبي و سـولماز    1395المصـدور زيـدري نسـوي.(    نفثـة سبك شناسي 

مظفري. در اين مقاله نگانده ضمن برشمردن ويژگي هاي نثر مصـنوع و متكلـف، بـه بيـان     
وجود سـجع هـا اشـاره    برخي ويژگي هاي زباني اثر از جمله كوتاهي جملات، آرايه ها و 

  نموده است. 
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المصـدور و تـاريخ و صـاف. فاطمـه      نفثـة و ادبـي   مقايسه و بررسي ويژگي هاي نثري
). در اين پژوهش به برخي ويژگي هاي نثري از قبيل مسجع 1401ارشاديان و ناهيد عزيزي(

  بودن، ريتمي و همچنين وفور نكات بلاغي در نفثه المصدور اشاره شده است. 
  ).1396نوستالژي غمياد در نفثه المصدور. عطا محمد رادمنش و نوشين منصورپور(

در اين مقاله نگارنده ضمن بر شمردن جنبه هاي غمياد و نوستالژي در نفثـه المصـدور،   
به نوعي از نوستالژي با عنوان نوستالژي شخصي اشاره كرده است كه به گونـه اي حـديث   

نچه از پيشينه پژوهش بر مي آيـد، تـا كنـون تحقيقـي     آ. نفس و خودخطابي تعبير مي شود
  نزديك به پژوهش حاضر به چاپ نرسيده است.

  
  . بحث و بررسي2
 محتوي و نوع راوي در نفثه المصدور ةرابط 2.1

گزارش نسوي در كتاب نفثه المصدور گزارش يك دبير فاضل و متشـخص اسـت كـه در    
ور چنان كه از نام آن پيداسـت نويسـنده در   جنگي نابرابر گرفتار آمده است. در نفثه المصد

شكايت بخـت افتـان و   «پي بيان آلام خود از طريق شكوه و گلايه است. وي مي خواهد از 
فصلي چند بنويسد. شكوه كه بيانگر احساسات شخصي نويسنده است از گونه هاي » خيزان

اي نفثـه  شعري غنايي است كه بنيان نفثه المصدور را شكل مـي دهـد. موضـوع شـكوه ه ـ    
المصدور، مفارقت أحباب و دوستان، مهاجرت ياران و اصحاب و جدايي از درگـاه پادشـاه   

موضوع اصلي روايت در  كه بر سر چشمه ي اماني و منبع انواع كامرانيست، است. در واقع
نفته المصدور حكايت حال نويسنده است و وي در وهله ي نخست سعي دارد مشـكلات  

دروني گاهي جسته و گريخته و بدون مقدمه ين اين تك گويي هاي خود را بيان كند، در ح
خويشتن  المصدور هثنف نويسنده در). 2: 1394مسائل تاريخي را ذكر مي كند(ذاكري كيش، 

 خيزان و افتان بخت از شكايت كه ام خواسته: «است داده قرار خود كار موضوع را خويش
 چنـد  فصـلي  نـداد  پـي  در نـاخوش مـذاق   شربت تا هزار نكرد شيرين مراد كام هرگز كه

 يـك  طـي  نويسـنده،  كـه  شود مي آغاز گونه اين كتاب اين در تاريخي اطلاعات». بنويسم
  : نويسد مي خود به خطاب دروني، خودگويي

 شري خير و ... اي كرده ... سرهنگ احمد الدين نجم وداع عراق به كه باز روز آن از«
». بنـويس  ... اي چشـيده  دوران كاس از سردي كهو  گرم و اي ديده از تعابير زمان كه
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كتاب نفثه بخشي از وقايع زندگي اوست. شرح  طور كه از كلام نسوي پيداست همان«
حالي كه از زبان راوي اول شخص مفرد است. ويژگي اين نوع روايت با اتكا به مقولل 

« حور به شخصيت پردازي نسوي مي دهدزوايه ديد و كانوني گري، جلوه اي قهرمان م
  ).118: 1401(غيوري و خزانه دارلو، 

به  - نفثه المصدور متني حاصل از تجربيات نويسنده است كه وي با گذر از حوادثي تلخ
نفثـه المصـدور   «به بيـان آن هـا مـي پـردازد.      - طوري كه روحيه او را تحت تاثير قرار داده

نسوي بـا روايـت شـرح حـال و خـاطرات خـود، بـه        روايتي به شيوه خاطره گويي است. 
شخصيتي تاريخي و اجتماعي تبديل مي شود كه خاطرات و تجارب فردي اش بـا روايـت   

نده در ايـن روايـت راوي اي خلـق    ). نويس122همان: »(شدن جنبة عام و همگاني مي يابد
د نويسـنده  كند كه به نظر مي رسد بر خلاف داستان كوتاه (برخي انـواع آن)، راوي خـو   مي

است، چرا كه پيش تر اعلام نموديم نفثه يـك مـتن خـاطره ماننـد خودنوشـت اسـت كـه        
  نويسنده و راوي در آن يك نفر هستند. 

وع راويان همسان كنشگربه شمار وقتي در روايتي راوي در بطن حوادث باشد، از ن
گونة همسان و )  ازنظر جايگاه در داستان راوي به دو 33: 1390آيد. (ژپ لينت ولت،  مي

شود. راوي هنگامي در ادبيات داستاني از نوع همسان است كه در  ناهمسان تقسيم مي
گونة روايتي يك شخصيت داستاني هم نقش كنشگر و هم نقش راوي را بر عهده  اين

روايت كننده)  - عنوان راوي (من سو به از يك«گونة روايت  داشته باشد، يعني راوي در اين
 - نِ روايت را بر دوش دارد و از سوي ديگر، همچون كنشگر (منوظيفة روايت كرد

  ). 224: 1380محمدي و عباسي، »(دار نقش در داستان است شده) او عهده روايت
اين راوي در سيطره و كانون دوربين روايي متن قرار دارد و هر جـا كـه حضـور يابـد،     

نفثه المصـدور، راوي چنـين    دوربين روايي داستان نيز با او در جنبش و جابجايي است. در
حالتي دارد و چون رويدادها به اعمال وي و گزارشش پيوند خورده است، بنابراين از نـوع  
راويان كنشگر به حساب مي آيد، يعني خود در كنش هاي مـتن دخيـل اسـت. بـر همـين      

كه نويسنده به طور مكرر در چند جاي متن از آن درباب خطاب به » من بنده«اساس عبارت
  راوي و نويسنده در اين متن است.د استفاده مي كند، نشان دهنده يكي بودن خو

شبانه من بنده را به قلعه شير كبود به مهمي فرستاده بود... و چون تشويش در افتاد، هر 
يم به طرفي فرفتند و من بنده بامداد با غلامكي كه با من بود، روي به لشكرگاه نهادم، و 

  ).20: 1385خريده بودم... (نسوي، ي اتفاق خير را شبانه اسپ
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اين مطالب بر يكي بودن راوي و نويسنده در روايت حادثه و رويدادها تاكيـد دارد، امـا   
نوعي ديگر از ارتباط بين نويسنده و راوي در اين متن به چشم مي خـورد و آن ارتباطـات   

مـتن بـه    احساسي و دروني راوي و نويسنده در روايت است كـه بـه صـور گونـاگوني در    
  نمايش گذاشته شده است. 

در روايت شناسي اين گونه راوي را كه در بيان احساسات بـا نويسـنده عجـين اسـت،     
خـودش   ةدربـار  كند يرا كه نقل م ييرخدادها ،يهم گو يراو.«راوي همگوي مي گويند. 

. به 121: 1397 ،يو خداداد يفشارك ي(محمد»پردازد يخودش م تيبه روا ينوع است و به
راوي همگوي علاوه بر بيـان حـوادثي كـه بـر وي گذشـته اسـت، در بيـان         نقل از تولان).

احساسات دروني و واكنش هاي عاطفي نيز با نويسنده شريك است. به عبـارت سـاده تـر    
مي تَوان گفت در اين نوع از متن ها راوي و نويسنده هر دو در بيان حوادث و احساسـات  

ن اند. در نفثه المصدور با چنين ارتباطي مواجهيم چرا كه راوي به چند ابزار هم نظر و يكسا
روايي مسلح شده است، كه همگي صحه گذار هم گوي بودن وي است. در ادامه تحقيق به 

  اين ابزارها اشاره خواهيم كرد.
  
  راوي خودخطاب در نفثه المصدور 2.2

راوي وجود دارد كه به صورت آشـكار   در هر متن روايي و پيوسته اعم از داستان/شعر يك
در هر روايت «/پنهان خويشتن يا ديگري را خطاب قرار مي دهد. جرالد پرينس عقده دارد: 

توان يافت، البته ممكن است كـه در روايتـي چنـدين راوي متفـاوت      حداقل يك راوي مي
اني را مورد نوبت روايت نيوشان (مخاطبان) متفاوت و يكس وجود داشته باشد كه هركدام به

   ).Prince, 2003: 66( »دهند ميخطاب قرار 
كه  - اي متن عامل ساختار دهنده و از عناصر اصلي روايت است كه اصول پايه راوي به

پـذيرد. اوسـت كـه     از راوي تـأثير مـي  - گيـرد،   ها شـكل مـي   هاي ارزشي بر پاية آن داوري
سـازد و بـدين    را براي ما آشكار مـي ها  دارد يا آن ها را از ما پنهان مي هاي شخصيت انديشه

گذارد. اوست كه ميان سخن نا مستقيم  ترتيب تصوير خود از روانشناسي را با ما در ميان مي
كنـد   هـا گـزينش مـي    و سخن نا انتقالي ميـان ترتيـب تقـويمي رخـدادها و زمـان پريشـي      

ر جـذب  ). در روايت هاي شفاهي شيوه روايتگري و اقتـدار راوي د 72: 1382(تودوروف، 
مخاطب بسيار موثر است. تغيير آهنگ صدا و حركت چشم ها و دست هـا از يـك سـو و    
هيجاني كه در نقطه اوج داستان به شنونده وارد مي شود از سوي ديگـر، در پـذيرش پيـام    
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روايت و اثر گذاري آن بر شنونده سهم مهمي دارد. از سوي ديگر در متن هم ويژگي هايي 
). در كتـاب نفثـه   127: 1379شـفاهي متمـايز مـي كند(اسـكولز،     هست كـه آن را از ارائـه   

المصدور، راوي خودخطاب ابزارهايي در اختيار دارد كه تاثيرگـذاري مـتن بـر مخاطـب را     
فزوني بخشيده است. ويژگي هايي مانند: علائم نوشتاري، مهارت هاي نويسندگي، شـرايط  

اويه ديد مناسب، حضـور راوي در  و فضاي حاكم بر داستان، گستره واژگان متن، انتخاب ز
فضاي روايت، لحن راوي(آهنگ مطلب، مكث و تداوم گفتـار) حضـور يـا عـدم حضـور      
شخصيت ها در فرايند روايت (بازنمايي گفتار)، حجم داستان، حذف يـا افـزودن حـوادث    
فرعي، حقيقت مانندي و موارد بسيار ديگر در شمار ويژگي هايي هسند كه در شكل هـاي  

  ايت تاثير مستقيم دارند.مكتوب رو
لحن نقطه نظر نويسنده نسبت به موضوع اثـر اسـت كـه بايـد بـه      «ريچاردز مي گويد: 

). در واقع به نگاه خاص نويسنده بـه اثـر   376: 1378بورنوف و اوئله، »(خواننده منتقل شود
ول يا موضوع آن لحن گفته مي شود. در نفثه المصدور راوي ماجراها را با ذكر جزئيات و ط

و تفسير بيشتر و توصيف فضا و ماكن و زمان نقل مي كند و لحن ويژه اي به آن مي بخشد. 
لحن شاعرانه و تاثير گذار اين كتاب از جمله اهرم هاي تاثير گذارنده بر خواننده اسـت كـه   
راوي در اختيار دارد. البته نوع نگاه راوي به شخصيت هاي روايت در پيشبرد روايت تـاثير  

شته است. اينكه براي توصيف هر شخصيتي راوي از چـه واژه هـا، تركيـب هـا و     زيادي دا
صفت هايي بهره بگيرد و نيز براي انعكاس كنش هاي شخصيت در متن روايت چه لحنـي  
انتخاب كند هم در برداشت نويسنده و هم در تاثير گـذاري بـر وي مـوثر اسـت(غيوري و     

  ).118- 123: 1401خزانه دارلو، 
ب در نفثه المصدور جلوه هاي متعددي داد و بر حسب نـوع لحـن بـه    راوي خود خطا

  چند گونه تقسيم مي شود:
  

  خطاب سرزنش كنندهراوي خود 1.2.2
Ĥبانه خطاب بـه خـود سـوالاتي طـرح     اين راوي خود خطاب با لحني پرسشي و سرزنش م

  اند:ا به سكون و سكوت فرا مي خوكند و در بحبوحة بحران ها و گرفتاري ها خود ر مي
بكدام مشتاق شداد فراق مي نويسي؟ و به كدام مشفق قصة اشتياق مي گويي؟! اگر چه 

چه مهرباني نيست كه خون چون غصه به حلق آمده است، دم فرو خور و لب مگشاي، 
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گوشـه جگـر كـدام شـفق خواهـد      پردازي را شايد...قصة غصه آميز كه مي نويسي،  دل
  ).6: 1399(زيدري،  پيچيد؟!

  
  خطاب همه چيزدان در نقش راهنماراوي خود 2.2.2

اين راوي با اشراف بر اوضاع روزگار، چشم انداز آينده و بافـت هـاي مـوقعيتي مختلـف،     
خطاب به خود، خويشتن را در موقعيت هاي مختلف راهنمايي مي كند، راه را از چـاه بـاز   

  يشتر توصيه هايي دلسوزانه دارد:شناسد و ب مي
فگن، هر چند امروز را فرداست. با اين همه كه خاطر از تصـاريف  كار امروز به فردا مي

احوال روزگار چون زلف دلبران پريشانست و تن در تكاليف دهر غـدار ماننـد چشـم    
خوبان ناتوان، دل در سرمويي نه، كه تير جزمي از آسيب زمانه بدو نرسيده است. و در 

  ).7ن: (هما تن سر انگشتي نه، كه چرخي از گشاد محنت نخورده
  
  راوي خودخطاب آمرانه 2.2.3

اين راوي در نقش يك خطابگر پر سوز و گداز ظاهر مي شود و با تسـلط بـر سرگذشـت    
كــدام مطالــب را در  نويسـنده، آمرانــه از او مـي خواهــد كــه چـه بگويــد، چــه بنويسـد و    

  بگنجاند:  متن
شـريّ كـه از   تراخي كه در باب تفقد تو رفته است، همه بر بيغمي حمل مكن... خيـر و  

تغايير زمان ديده اي، و گرم و سردي كه از كأس دوران چشيده اي، از هر باب، بنويس، 
  ).9(همان: ان گردانيده است... تا بدانند كه آسياي دوران جان سنگين را چند بج

  
  نگاه نوستالژيك راوي همگوي به گذشته در نفثه المصدور 2.3

ي ماجراهايي را كه از سر گذرانده است، به صورت آن گونه كه از متن كتاب بر مي آيد، راو
   خاطره وار روايت مي كند.

 دهن تدريج به سرد دم سپيده آغازيد، مهري سرد صبح مهر به سر نفس سحرگهان كه
 چـون  شـدم،  حاضـر  كه آفريده هر پيش بودم، اي انداخته خرابه به كرد، خويشتن باز

 بود؛ قصه حال كار من فروبسته چون رفتم، خانه كه هر در به پيش فرابراند؛ از سعادتم
 بـه  خرابـه  آن از كـار،  عاقبـت  فـي أذنـي وقـرأه    أن يسمعها لم كان :هركه خواندم بر

 سـبيل  بـر  ألـم،  و افتـاد،  قـدم  استغفار در رسم در حال به ورم .شدم راضي اي مصطبه
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و  شـد  افروختـه  تافتـه بـود،   واقعـه  شب در كه دمي به تب آتش برپاي ايستاد، اعتذار،
 كف و ماند، برهنه مذري أصابع مانند انگشت ها كه آمد، در پاي دو پوست چنان از هر

  ).92: 1389(نسوي،  شد عاري مريمي پنجه چون

خاطرات هر كس آيينة ذهن و زمـان و محـيط گذشـته و    «متن فوق نشان مي دهد كه، 
افراد و اشياء مـرتبط   را مي بيند،انسان در پرتو خاطرات خويش است كه خود  حال اوست

اگر شخص خاطرات خود را از دست بدهد در واقع بخشي از خـويش   مي شناسد.به خود 
مي توانند بر روان يـك فـرد تـاثيرات     »هاي ذهني ناخودآگاه انباشته« اين است. را گم كرده

ران ي كه امروزه روانكاوان براي كمك به بيماران روان پريش يا بيمايبسياري بگذارند؛ تا جا
  .اختلال انطباقي و افسردگي سعي در ورود به دنياي ناخودآگاه آنها دارند

هنرمند را دردمندي  "فرويد"يادآوري خاطرات گذشته و بازگشت به آنها دلايلي دارد؛ 
درد دل مي گردد؛ او رنجور محرومي و خود ناله مي گويد ميداند كه براي تخفيف درد 

(رادمنش و منصور پور،  گردد. و در پي درمان مياست كه از دردهاي خود نالان است 
1396 :11.(  

از جنبه هاي حضور راوي همگوي در نفثه المصدور نگاه نوستالژيك وي بـه حـوادث   
در باب بيان خاطرات و حسـرت   »نگاهي به فروغ«سيروس شميسا در كتاب گذشته است. 
رسـي اسـت، شـاعران    هاي رايج شـعر فا  تأسف برگذشته از موتيف«نويسد: بر گذشته مي 

از دوران محمـودي   هخورنـد و شـاعران دور  مي دورة سلجوقي بر دورة محمودي حسرت 
). در اين كتاب نيـز،  123: 1382رودكي با حسرت ياد مي كردند(همانجا به نقل از شميسا، 

هاي عاطفي متفـاوتي چـون حسـرت، تاسًـف،      يادآوري خاطرات گذشته عموماً با واكنش
حسرت عمر تباه شده و تداعي روزهاي رفتـه؛ يـاد مـرگ و غـم از     . استاندوه و... همراه 

دست دادن عزيزان و... هر امري كه تداعي آن در ذهن فرد به نوعي موجب واكنش عاطفي 
  .تواند با خاطره همراه باشد و دلتنگي گردد مي

در اين كتاب موارد متعددي از نمودهاي نوستالژي با بسـامد متفـاوت آمـده اسـت كـه      
هـاي   شـكوه  "وجه مشترك همة آنهاست؛ لذا در اين مقاله به  "شكوه و شكايت"مضمون 

نويسنده اعم از فراق، تقدير، مرگ، پيري، آشـوب و فتنـه و نفـاق و دورويـي      "نوستالژيك
نوستالژي  است.پرداخته شده است و در پايان به نوستالژي اسطوره گرايي نيز اشاراتي رفته 

شخصي (يا فردي): بر اساس نوستالژي شخصي يا فردي شاعر يا نويسنده به دورة خاصـي  
  :از زندگي خود توجه دارد
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بـا   از گذر تاتـار  كه گيرد، مازندران راه كه او بودم وصيت كرده ...را أحمد الدين نجم
با  ابانكبي تا و راه سمنان گرفت، ري داشت از كه ريزه اي عرض به خود است؛ جانبي

 خويش حوالي به را بلا چون و شده، معوق تاتار گذر از و آنجا خبرم كه رسيده است،
 كـه  بدانستمي، ليت يا و نيست، معلوم از آن بعد ميخاييده و دست پشت ديده، محيط
  ).9: 1389(نسوي،  رسيد چه به او حال

  
  كاركردهاي راوي همگوي دوم شخص خطابي در نفثه المصدور  2.4

ا با ضـمير دوم شـخص مخاطـب قـرار     دوم شخص: روايتي است كه قهرمان خود رراوي 
). به عبارت ديگر روايتي اسـت كـه مخاطـب آن قهرمـان     19: 2006(ريچاردسون،  دهد مي

مخاطب «داستان نيز هست. بر خلاف ديگر انواع روايت اين گونه بر پاية خطاب بنا شده و 
تـو  «مغز كاترين مانسفيلد اثر بيل منهـاير:  «رمان نمونه اي از ». راوي محور«است نه » محور

نيرومند، باهوش و خوش شانسي. مهم نيست كه زبان هاي خارجه ات خيلـي هـم خـوب    
در نفثه المصدور نيـز بـا چنـين مخـاطبي     ». نباشد. خانواده و دوستانت به تو علاقه دارند...

راوي را تبديل به يـك   مواجهيم كه خود را در متن مورد خطاب قرار مي دهد و اين شگرد
(خودخطاب) كرده است. در اينجا بـه دو كـاركرد مهـم راوي دوم شـخص      راوي همگوي

  خطابي در نفثه المصدور اشاره مي كنيم:
  
 بهره گيري از عنصر خطاب 2.4.1

يكي از كاركرد هاي مهم راوي دوم شخص به عقيدة فلودرنيك، كاركرد خطابي آن اسـت.  
راوي دوم شخص باعث هشدار به خواننده شده و توجه او را به خود استفاده از اين فن در 

). بهره گيري از ضمير دوم شخص: لغزندگي ارجاعي 469: 1994جلب مي كند(فلودرنيك، 
ضمير دوم شخص باعث شده تا اين شيوه با معيارهاي پسامدرنيستي هم سو باشد. اسـتفاده  

استاني و راوي واقعي شـده و سـبب   از اين ضمير سبب نوسان روايت بين مخاطب درون د
يـن ضـمير نيسـت) بـا مخاطـب واقعـي       همذات پنداري خواننده اثر(در حالي كه مرجـع ا 

 بـه «گردد. در آغازين صفحات كتاب نفثه المصدور با چنين روايتي مواجه مـي شـويم:    مي
 چـه  اگـر ! مي گويي؟ اشتياق قصه مشفق كدام به و !نويسي؟ مي فراق كدام مشتاق شدايد

نيسـت كـه    مهربـاني  چه، مگشاي، لب فرو خور و دم است، آمده حلق به غصه چون نخو
  ). 5: 1389(نسوي،  »شايد را پردازي دل
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اين نمونه از راوي دوم شخص خطابي در نفثه نشان مي دهد كه راوي با خطـاب قـرار   
يشـتن را دارد، شـگردي كـه در    دادن خود قصـد ايجـاد نـوعي تسـكين و آرامـش بـه خو      

  همگوي(خطابي) بسيار مستعمل است.هايي با راوي  روايت
راوي همگوي بر خلاف راوي ديگرگوي، يك خودخطاب چند انگيـزه اسـت كـه بـا     
اهــداف تســكين و تشــفي، ســرزنش، نكــوهش، مــدح و القــاي قــدرت و توانمنــدي 
و...خويشتن را خطاب قرار مي دهد و با شگرد حديث نفس و سيلان روايي بيشتر بـه  

 رود مي كند كه افكـار و روحيـات وي را تحـت تـاثير قـرار داده اسـت      مقوله هايي و
)Dan sheen, 1989: 69(.  

فـت روايـت نفثـه المصـدور از     با توجـه بـه با   - دخطابي به انگيزه تشفي و تسكينخو
  هاي اوليه راوي در اين متن است. انگيزه

  
  گوو گيري از عنصر گفت بهره 2.4.2

روايت با ژرفاي احساسي افراد مي شود و بـه كمـك ايـن    استفاده از اين شيوه سبب پيوند 
شيوه تنها راوي بيانگر روايت نيست بلكه مخاطب نيز مي تواند در روايـت دخالـت داشـته    
باشد. اين عمل باعث مي شود خواننده احساس كند خود اوست كه روند خلق متن را رغم 

 »!؟گويي مي قشتياا قصه مشفق امكد به! و ؟نويسي مي اقفر يداشد قمشتا امكد «به مي زند.
 »؟پيچيد هداخو شفيق امكد جگر گوشة ،مينويسي كه ميزآغصـه   ). قصة5: 1389(نسوي، 
 نجها دگر زهچند هر تا ؟ستا دهننموروي  متياند هاليو ا خانه عنقطارا از ا لتد (همانجا).

  ).97همان: »(ب فراز و نشيب دويدن؟حسا بيو  نيددگر
ولـو   - كوچك(اما دقيق) از متن نفثه المصدور نشان مي دهد كه گفتگـو اين نمونه هاي 

 - از ابزارهاي راوي همگوي است كه ژرفاي احساسات دروني را با خويشتن - حديث نفس
در ميان مي گذارد و پلي بـراي گـذر از انتقـال احسـاس از خـود بـه        - به دليل نبود همدم

حديث نفس راوي با خود در ادبيـات   هر گونه«مخاطب خلق مي كند. يان ريد معتقد است:
روايي منعكس كننده احساسات دروني و خواسته هاي آشكار و پنهان وي است كـه يـا بـا    

). در نفثه المصدور حديث نفس هاي Ball, 1985: 65»(ديگري و يا با خود به زبان مي آورند
روايت آن اينجا،  - خود خطابي به قصد بيان احساسات نوستالژيك شخصي به طريق امروز

  آنجا به قلم آمده است. - روز
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  گرايي تصويري در كلام راوي همگوي واقع 3.4.2
از ديگر ابزارهاي راوي همگوي، اشاره به واقعگرايي تصويري در متن روايـي اسـت. راوي   
همگوي چون همان نويسنده است، در نتيجه بيشتر گرايش به رئال نويسي دارد تا اينكه بـه  

باشد. راوي همگوي چون احساسات نويسنده را به بهترين وجـه منتقـل   دنبال خلق فانتزي 
كند، در تصوير سازي هاي زباني از موفقيت بـالايي برخـوردار اسـت. در همـين زمينـه       مي

  محمود فتوحي مي گويد: 
تصوير زباني (واقعي)دسـتمايه ي داسـتان نـويس واقعگراسـت . زبـان داسـتان ادراك       

س مـي كنـد و او را در تمـاس نزديـك و ملمـوس بـا       خواننده را در سطح كيفيات ح
دهد . اگر واژگان داستان واقـع گـرا انتزاعـي باشـد، مـتن از       واقعيت و زندگي قرار مي

واقعگرا بايد چنان از   زندگي فاصله مي گيرد وديگر واقعيت داستاني نيست. نويسنده ي
كـه هسـتند، ببينـد،     چنـĤن  واژگان تصويري و حسي بهره بگيرد كه خواننده اشياء را آن

  ).50: 1385 فتوحي:لمس كند، ببويد، بشنود، بچشد، حس كند (

اين نـوع تصـوير حاصـل همـاهنگي حافظـه و زبـان اسـت و در نـازل تـرين سـطح           
تـوان گفـت تصـوير هـاي بصـري و سـاختگي توسـط         تصويرسازي قرار دارد. درواقع مي

ل خـويش   را بـه صـورت مـداوم در     نويسنده در اين سطح قرار دارد. بي شك نسوي تخيـ
معرض واقعيت و جهان هستي قرار داده است تا توانسته به خلق تصاوير متكي بر تجـارب  

  عيني نائل آيد.
برو هسـتيم. هـر   در نفثه المصدور به دليل رئاليستي بودن متن با تصاوير عيني زيادي رو

ل اسـت، رونـد   در اين كتاب، علاوه بر اين كه تجسـم زيبـايي و كمـا    تصوير عيني(واقعي)
زيبـايي شناسـانه را بـر خواننـده     واقعيت هاي هستي را نيز تعميم مي دهد و بيشترين تأثير 

شـود و وحـدت و همگـوني     گذارد، به اين دليل كه خيال بيشتر در عرصة زمان طي مي مي
اشياء، عناصر و پديده ها و رويدادها را بر پاية نياز هاي تازة زندگي پديد مي آورد. تصاوير 

ي را بـه مـا مـي نمايانـد، تعبيـر      يني غالبا به مثابة عواملي كه تغيير در عرصه هـاي زنـدگ  ع
شـود   شوند. از طرف ديگر فكر و احساسي كه از درون تصاوير عيني به بيرون منتقل مي مي

هاي عينـي   انگيختن تجربهنه تنها تأثير عملي بر ما مي گذارد. كه واقعيت ها را در جهت بر 
  ).995:  1370(خليلي، دهد تغيير مي
وتن در تكـاليف دهـرِ غـدار ماننـد     «هاي تصوير زباني(واقعي) در نفثه المصدور:  نمونه

)، نسوي در اين تصوير تن را در زيـر فشـار دنيـاي    7: 1381(نسوي، » چشمِ خوبان ناتوان
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فريب كار در ناتواني به چشم خوبان تشبيه نموده و تصويري واقع نما خلق نمـوده اسـت.   
و آب رويـي كـه جهـت اكتسـاب آن     «تصويري ديگر از متن اين كتاب:  چنين است درهم

در اين تصوير نيز همانند  )،7(همان: » ، مانند آب جوي ريختخويشتن را بĤتش سوزانيدي
تصوير قبلي نويسنده به كمك تصوير واقعي آبروي آدمي را كه چيـزي بـا ارزش اسـت در    

آب جوي به عنـوان چيـزي بـي ارزش بـراي     حد آب جوي تضعيف نموده است. ريختن 
همگان قابل درك و دريافت است، بنابراين كاربرد آن در اينجا براي هر مخاطبي محسـوس  

در آن ميان مرغ نامه بر كه پيك رايگاني است، «بوده و تشكيل يك تصوير زباني داده است. 
أركـان يـذبلَ أو هضـَاب     رسيد و خبر رسانيد، كه پنجاه طلب از اطلاب ملاعين تاتار، كأنَّها

)، در اين تصـوير  32(همان» شمَام، مانند سحاب كه لواقح لواحق، آن را بسوابق در رساند...
نويسنده سربازان تاتار را به ستون هاي كوه يذبل يا پشته هاي كوه شمام تشبيه نموده است 

  و تشكيل يك تصوير زباني داده است. 
  
  همگوي واشتاب روايي در كلام راوي 2.4.4

 باشـد  داسـتان  زمـان  از تر طولاني چشمگيري نحو به روايي سخن از بخشي يعني واشتاب
 ي لحظـه  بـه  مـتن  از طـولاني  اي زنجيـره  يـا  بخش كه است صورت اين به واشتاب فرآيند
 زمـاني  ديـرش  كـه  معناسـت  ايـن  به واشتاب .شود داده اختصاص داستان زمان از كوتاهي
 شخصـيت  يك حركت جزئيات مفصل توصيف عادي باشد زمان از تر بزرگ سخن فضايي
 بـاهم  مقـارن  امـر  دو كـه  حالتي در. است داستان زمان از سخن زمان بودن تر بزرگ نمودار
 شـوند  مـي  روايـت  ديگـري  از پس يكي زبان خطي تك و ساحتي تك نظام در بدهند روي
 مقـارن  رخـدادهاي  زمان از بيشتر سخن خوانش و روايت يا بازگويي زمان كه است مسلم

 واحـد  درآن كـه  كنـد  روايـت  بـاهم  را رخـداد  دو توانـد  نمي زبان روي ازاين است داستاني
 زيـرا  دهـد  مـي  جـاي  خـود  سـاحتي  تك نظام در ديگري از پس را يكي بلكه اند داده روي
 داستان زمان چندخطي نظام كه هستند خطي تك نحوي اي زنجيره بر مبتني زباني هاي نشانه

 كـه  نمـايش  هنـر  يا سينما اي نشانه نظام برخلاف دهند مي جاي خطي تك نحو همين در را
 نمـايش  واحـد  درآن خـود  بيانيـه  واسـطه  به باهم را مقارن و چندخطي رخدادهاي توانند مي

: 1383هاسـت(آدام ميشـل،    روايت ديگر با زباني روايت مميز فصول از يكي امر اين دهند.
59 -64.(  
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شود و از عوامل ايجادكنندة  نويسي مكتب كلاسيسيسم ديده مي واشتاب بيشتر در داستان
اسـت. مـانفرد   » بسامد تكـرار «و » نگري آينده«، »نگري گذشته«، »تفسير«، »توصيف زياد«آن، 
عامل اصلي كاهش سرعت، عمل ذهنـي يـا گـذر    «گويد:  از روايت شناسان معاصر مي جان

» وني يـا ذهنـي تعبيـر شـده اسـت     كند زمان در ذهن شخصيت است، كه از آن به زمان در
نويسي كلاسيك معمول نويسندگان صـفحات زيـادي از    ). در داستان8: 1391خواه، (جاهد

در نفثـه المصـدور نيـز     دادند. داستان را به توصيف يا تفسير يك واقعة ساده اختصاص مي
راوي همگوي به دلايلي از جمله پوشـيده نويسـي بـه دليـل تـرس از حكومـت مغـولان،        

فات فراوان، گذشته نگري ذهني، گذشته نگري حادثه اي، گفتگوهاي خـود خطـابي،   توصي
تفسيرها و... واشتاب روايي خلق كرده است. به عنوان نمونه در قطعـه زيـر از ايـن كتـاب     

  راوي با واشتاب به بيان گوشه اي از مصائب تعقيب خود توسط مغولان مي پردازد:
 كه بود، شده تنگ چنان - دوستان همه از دور - كار و گوش رضا داده، بن از قضا هب و

 كه اي طايفه به روي بودند، طايفه كه پس پشت و از اين گريختم، مي تاتار در از تاتار
 كمـال  و غايت امنيت را سعدا سعادت شهادت كه هرچند و نهاد مي بودند، روياروي
 كه مرتبه نفس آن حبذا و است، سهل نه فليتنافس المتنافسون ذلك في و است ارادت
 و فظيع فتك است؛ اهل را فضله من االله آتاهم بما فرحين يرزقون ربهم أحياء عند عالى
 اسـت،  نـازنين  روح مسـكن  كـه  قالب مسكين كه آن و داشتم، مي دشوار شنيع سفك
 و مساعدت موافقت شر و و خير سردو  گرم در و بوده، شيرين جان مصاحب عمري
...(نسـوي،  شمرد مـي  صـعب  بـود،  بايـد  كشـاكش سـباع   ضـباع و  حوصله در نموده،
1389:  53.(  

همچنين آنجا كه به وصف فضيلت يا رذيلت مردان مي پردازد، قلم را بسيار به اطنـاب  
  مي نويسد:  عراقي علي جمال قدح دربه جلو مي راند. 

 ديگران دوات و برده، دبيرستان به مردمان نان نابيوسان، خواجه ناگهان، منصب صاحب
 كه محرر هر پيش و نهاده، انبان نانش در فرموده، دبيريش كه خباز هر آورده، ديوان به

 عـراق  عـارض  خدمت در خليع العذار، عذار داشته، باز خريطه كشي كرده، سر جوال
 برخاسته، منصب طلب به تا رفته، ديده از آب كار باز آورد، روي بر آبي و تا كرده، سبز

عـراق   در آمده، فراتر خري از منزلت تا كشيده، پايي بسيارچار  مذلت خفته، رو بس به
 تا نرم و درشت فراوان چشيده، گرفته، بالا كارش نهاوند تا به دري ورزيده، بسي پرده

 كيست، نداند تا پدر كرده، گرم عمل هنگامه تا ، كرده نرم بسي انبانچه رسيده، تصدر به
  ).73» (همان... د كه كيستتا نشناسن برادر و الجمال نويسد، أبو را خود
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اين نمونه از متن نشان مي دهد كه راوي همگوي در نفثه المصدور به روش هاي ذيـل  
  از واشتاب(حركت كند و منفي روايت) استفاده كرده است:

  
  مولفه هاي ايجاد واشتاب در نفثه المصدور .1 شكل

  
  گيري . نتيجه3

نفثه المصدور از متون نثر فني فارسي است كه بر آرايش ها و زيبايي هـاي پـر مغـز و نغـز     
سخن استوار است. تحقيقات فراواني درباب انشا وسبك اين اثر نوشته شـده اسـت و ايـن    
پژوهش با هدف بررسي نوع راوي و انگيزه هاي قلم فرسايي وي در روايت نفثه المصدور 

تايج پژوهش حاضر اين است كه در نفثه المصدور به دليل صبغه شكل گرفته است. از اهم ن
خاطره وار روايت، نويسنده با راوي يكيست. در اين متن راوي از نوع راويان همگـوي در  
نقد ادبي و روايت شناسي به حساب مي آيد، چرا كه اولا خود در رويدادها سهيم اسـت و  

. دوم اينكه به دلايلي از جمله خلق روايت هرجا كه سير مي كند در كانون روايت قرار دارد
شكوائي خود خطاب، ايجاد تصاوير عيني با جزئـي نگـري در توصـيفات، واشـتاب هـاي      
روايي متعدد در متن، بيان وقايع نوستالژيك با حسرت به گذشته، مقايسه وضعيت آنـي بـا   

  گذشته و سيلان انديشه هاي مغشوش از ويژگي هاي اين راوي است. 
  

عوامل ايجاد واشتاب در 
 نفثه المصدور 

 گذشته نگري ذهني

راوي همه چيز دان و 
 دخالتگر

 تفسير راوي از وقايع توضيح رخدادها

گذشته نگري داستاني 
 (حادثه اي)

 توصيف شخصيت ها توصيف مكان  گفت و گو ها
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